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Одним из важнейших средств выражения категории неопределенности в русском языке являются неопределенные местоимения. Особенности функционирования неопределенных местоимений в поэтическом тексте относительно мало изучены. Кроме того, исследования неопределенных местоимений проводятся, как правило, в рамках анализа идиостиля отдельных авторов. Например, существуют работы, посвященные проблеме  использования НМ в творчестве А.Ахматовой, И.Бродского. 
Материалом для анализа особенностей функционирования неопределенных местоимений в новейшей русской послужили стихотворения разных поэтов, опубликованные в последние годы (с 2013 по 2017) в толстых литературных журналах «Новый мир», «Октябрь», «Урал», «Звезда», «Арион».
  Частота использования неопределенных местоимений у разных современных авторов позволяет говорить об их (НМ) стилистической и семантической значимости в новейшей поэзии. 
В поэтической речи, стремящейся к специфическому с точки зрения художественности, индивидуальному и точному высказыванию, неопределенные местоимения обладают рядом функций, отличных от функций в других стилях речи, «широким спектром, коннотативных, экспрессивных значений» [Горшкова: 8]. В связи с отсутствием у неопределенных местоимений конкретного денотата, можно выделять функцию аппроксимации, ведущую к приблизительности, «расплывчатости» смысла текста, «смысловой недоговоренности» [Цивьян: 169], интерпретационной вариативности. С другой стороны, рядом исследователей выделяется, так называемая, «неопределенная единичность» или «неопределенная определенность» (Т.В.Цивьян, Л. П. Бердникова, А.Л.Беглярова), то есть конкретность восстанавливаемых (с опорой на данный текст или интертекст) денотатов. Следует отметить, что обе эти разнонаправленные по своему значению функции связаны в современной поэзии с общей для последней тенденции к прозаизации, сниженности, смещению стилистических регистров. Так, например, использование неопределенных местоимений становится важным для создания смысловой неоднозначности в контекстах, где речь идет о «высоком», божественном, небесном: «В этом есть понятное едва / ли, потому Божественное что-то, / что-то от навета и суда, / от романса жутенького,  – вроде / как «гори,гори моя звезда» (Павел Белицкий); «Я не в обиде: винить природу / Глупо. Наверно, служу опорой / Каким-то ее грандиозным планам / Типа, как винтик в большой машине» (Валерий Скобло); «…дремлет ночь.а ниже крыш и /колоколен – где-то там –  / изумрудный звездный хлам» (Вадим Дулепов). Обращают на себя внимания контексты, где неопределенные местоимения функционируют как маркер разговорной речи, спонтанной, иногда небрежной: «Ей хотелось всего лишь провести с ним на крыше ночь или две ночи –  / Посмотреть на звезды, подержать за руку, почитать стихи. Но все что-то не получалось…» (Ирина Котова); «Сталин умер – понял не вполне я, / Мало разумел в таких вещах. / Тито, Аденауэр, Корея – Репродуктор что-то там вещал» (Валерий Скобло); «Для кого-то никто, для кого-то поэт, для кого-то/ переводчик, родился тогда-то и там-то» (Евгений Солонович); «Встретились как будто / ничего не было / расстались как будто / что-то было…» (Геннадий Каневский). Интересно, что в последнем из указанных контекстов неопределенное местоимение «что-то» используется так же в функции эвфемизации: в разговорной речи под выражением «что-то было /  что-то есть» подразумевается любовная связь. 
Для использования неопределенных местоимений в ситуации «неопределенной определенности» характерно возникающее в тексте смысловое несоответствие: «Тут недавно вспомнил Соломона, / Был такой, кто знает, мудрый царь, / Что-то он писал во время оно /  про аптеку, улицу, фонарь» (Игорь Иртеньев). Восстанавливаемый прецедентный текст Александра Блока приписан в тексте царю Соломону, что  создает сниженную, ироничную интонацию. В стихотворении Владимира Кочнева «Отъезд в Анголу» герой, находящийся на войне, пишет: «Я что-то делаю, но я не понимаю…/ Мы что-то строим, лезем, помогаем…/ и тихо-тихо умираем после..». Возникающее несоответствие (конечно, пишущий, знает, что он делает) соотносится с ощущением потерянности человека, находящего в эпицентре событий, истинного значения которых он не понимает. В стихотворении Ильи Фаликова оценка исторических событий представлена в более пренебрежительном ключе: «Шутки истории столь искрометны, кто-то чего-то раздул,/ пропиты плотницкий инструменты – чем ремонтировать стул?». При использовании современными авторами неопределенных местоимений обращает на себя внимание имитация разговорной речи, использование разговорных синтаксических конструкций, разговорной, просторечной лексики, сниженных метафор. Специфической для употребления неопределенных местоимений в новейшей русской поэзии, можно считать функцию дисфемизации 
Свойственный для новейшей русской поэзии «отказ от прямого лирического высказывания» в категории неопределенности оборачивается «недосказанностью», «умалчиванием» денотативных значений, связанных с денотативной сферой «Сверхъестественное» (Бог, религия и пр.). Актуальным становится оценочное значение несущественности, пренебрежения, которое выражают неопределенные местоимения.
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